
Организация 
Объединенных Наций 

ГЕНЕРАЛЬНАЯ 
АССАМБЛЕЯ -
ДЕСЯТАЯ СЕССИЯ 

Официальные отчеты 

СОДЕРЖАНИЕ 

Пункт 13 повестки дня: 

Доклад Совета по Опеке (продолжение) 

Стр. 

565 

Председатель: г-н Лусиано ХУБЛАНК РИВАС 
(Мексика) 

ПУНКТ 13 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

ДокJ1ад Совета по Опеке (А/2933, T/L.500, Tf.L.579 
и Add.1, T/L.591, T/ L.602, T/L.609, T/L.617) 
(продолжение) * 

ЗАСЛУШАНИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ лу~ги 

СОМАЛИйСКОй МОЛОДЕЖИ (окончание) 

Па приглашению Председателя место за сто­
лом заседаний Комитета занимает представитель 
Лиги сомалийской молодежи г-н Абдиразак 

Хаджи Хуссен. 

l. Г-н ХУССЕН (Лига сомалийской молодежи) 
выражает благодарность авторам проекта резо­

люции в документе A/C.4/L.430 за их большое 

участие в решении вопроса о границе между Со­

мали под итальянским управлением и Эфиопией 

и за их настойчивость ·в определении спорной 

границы как можно скорее. Он, однако, разоча­

ру~тся, увидев: что, если Генеральная Ассамблея 
примет проект резолюции кю< он -есть, это будет 

отступлением от позиции, которую она приняла 

в прошлом. Резолюцией 854 (IX) Генеральной 

Ассамблеи 1955 год установлен I<ак предельный 

срок для проведения двусторонних переговоров, 

тогда как проект резолюции не ~предлагает тако­

го срока и ставит сомалийский народ перед серь­

езной опасностью унаследовать нерешенный во-

прос о границе в 1960 году. • 

2. Двусторонние переговоры трудно проводить 

из-за основных различий во взглядах мел_щу дву­

мя наиболее заинтересованными сторонами - на­

родом Сомали и правительством Эфиопии. В сво­

ем заявлении на 513-м заседании r-н Хуссен 

подчеркивал, что народ Сомали не признает за­

конности международных соглашений, догово­

ров или конвенций, касающихся Сомали, кото­

рые были заключены до 1949 :года -даты, когда 

территория была поставлена под опеку. Он отка-

* Перенесено с 538-ro заседания. 
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зывается делать это, ~потому '!ТО его, законного 

владельца земли, не спросили, не приняли вр 

внимание его интересов и потому что дух и слов.) 

соглашений нарушают его право и интересы. 

С другой стороны, правительство Эфиопии на­
стаивает на том, чт-о граница, установленная на 

основании Конвенции между Эфиопией и Итали­
ей от 16 мая 1908 года, является настоящей гра­
ницей и только она одна приемлема для него. 

3. Конвенция 1908 года была заклiочена иност­
ранными державами в отношении земли, при­

надлежа1Вшей третьему государству, то есть Со­
мали. Кроме того, на месте не были рассмотрены 

ее :практические результаты, и интересы местно­

го населения не были приняты во внимание. 

Поэтому ясно, что интересы народов Сомали 

подвергаются серьезной опасности установлением 

временной линии, которая, как заявляет прави­

тельство Эфиопии, по существу является точны.м 
воспроизведением линии по Конвенции 1908 го~а. 
Над будущим Сомалийского государства навис­

нет угроза с самого начала, если допустить, что­

бы осталась настоящая граница. 

4. Необходимо отметить, кроме того, что, несмот­
ря на Итало-Эфиопскую конвенцию 1908 года, 

граница была установлена впервые в 1949 году. 
В своем раннем заявлении r-н Хуссен уже описы­

вал естественную и традиционную rра,ницу сома­

.лийскоrо народа. Временная линия передает 

Эфио:пии большие районы земли, которые всег­

да были под контролем и управлением Сомали. 
Таким образом, после того как Сомали стало 

подопечной территорией, выяснилось, что -оно по -

теряло свои жизненно важные районы. • 

5. Через своих представителей в Территориаль­

ном совете и через своих представителей от поли­

тических партий и других лидеров народ подопеч­

ной территории дал ясно понять Выездной мис­

сии Организации Объединенных Наций 1954 года 
в ,nодопечные территории Восточной Африки, что 

вмешательство Организации Объединенных На­

ций имеет значение для удовлетворительного ре­

шения пограничного вопроса. Почти непримири­

мые разногласия могут быть решены только при 

помощи и руководстве незаинтересова.нной треть­

ей стороны. 

6. В четвертом пункте преамбулы к проекту резо­
люции ·(A/C.4/L.430) rо_ворится об успехе, до­

стигнутом в ходе дискуссий между правительст­

вами двух стран -с 1955 года. По мнению -r-на 

Хуссена, единственным успехом было назначение 
сомалийцев в качестве технических экс:пертов в 

состав итальянской делегации. Хотя он и оцени-
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вает это достижение и его одобрение правитель~ 
ством Эфиопии, ,положение между тем не изме­
нилось: пять лет прошли без всякого прогресса в 
непосредственных переговорах. Препятствия, од­
нако, можно преодолеть при :помощи посредника, 

кот·орый может сделать многое, чтобы устранить 
недоразумения и конфликты, mрепятствующи~ 
успешному осуществлению двусторонних пере­

говоров. Продолжение бесполезных двусторон­
них переговоров добавляется к существующим 
недоразумениям и поэтому еще больше, чем в 
прошлом, затрудняет достижение конечного ре­

шения. Если положение не изменится, сомалий­
ский народ, без -сомнения, :потеряет в себе уве­
ренность и народ, который живет в пограничных 
районах, будет продолжать страдать от тех труд­
ностей, которые описаны Выездной миссией и 
Советом 1по Опеке. 

7. Сомалийский народ желает скорейшего раз­
решения этого вопроса, во-первых, для того, что­

бы дать возможность развить крепкие узы друж­

бы между народами Сомали и Эфиопии даже до 
1960 года. Нерешенный пограничный в-о:прос яв­
ляется реальным препятствием на пути развития 

дружеских отношений и взаимного сотрудничест­
ва между двумя восточными африканскими стра­
нами, и с этой точки зрения важно, чтобы было 
найдено скорейшее и справедливое решение этого 

вопроса. 

8. В заключение r-н Хуссен предлагает, что если 
Комитет ВЫС!\аЖется за продолжение прямых 
переговоров, то должны быть - установлены пре­
дельные сроки, чтобы ·Совет по Опеке мог ·вклю­
чить ясное заявление о достигнутых результатах 

в свой доклад одиннадцатой сессии Генеральной 
Ассамблеи. 

9. Г-н СААБ (Ливан) с;прашивает петиционера, 
какие, •по его оценк·е, специфические трудности 
лежат в основе решения вопроса о границе. 

10. Г-н ХУССЕН (Лига сомалийской молодежи) 
отвечает: что касается сомалийского народа, то 
главное препятствие заключается в том, что на­

род н е признает законности · cor лашений, догово­
ров и конвенций, заключенных до 1949 года , 
тогда как правительство Эфиопии считает, что 
Конвенция 1908 года долж,на быть осн:овой для 
переговоров тю вопросу о границе. Прямые пере· 
rоворы между правительствами Италии и Эфио­
пии продолжаются с 1950 года, когда Генераль­
ная Ассамблея приняла резолюцию 392 (V), но 
никакие положительные результаты еще не были 
достигнуты. Сомалийский народ не знает, поче­
му не достигнуты успехи в переговорах; он толь­

ко знает, что не было принято никакое решение. 

J l. Ато йИФРУ (Эфиопия), выступая к порядку 
ведения заседания, обращает внимание Комите­
та на то, что до 1953 года между правительства­
ми Италии и Эфиопии не . существовало диплома­
тических отношений и что до этого года не были 
возможны никакие :прямые переговоры. 

12. Г-н ХУССЕН (Лига ,сомалийской молодежи) 
указывает, что резолюция 392 (V) Генеральной 

Ассамблеи не ставит условием необходимость 
установления дипломатических отношений меж­

ду Италией и Эфиопией. Она просто предусмат­
ривает урегулирование пограничного вопроса 

двумя правит-ельствами. Тем не менее Генераль­
ная Ассамблея должна ·была знать, что между 
ними не существует дипломатических отношений . 

1:\ • Г-н ДЖАИПАЛ (Индия) говорит, что, по­
сетив подопечную территорию, и в частности по­

граничный район, он понял, что существует много 
трудностей на пути урегулирования этого вопро­
са, но он надеется на будущее. Интересно было 
бы услышать, что думает Лига сомалийской мо­
лодежи о включении сомалийских экспертов в 
итальянс,кую делегацию. Несомненно, это яв ­
ляется успехом и будет способствовать лучшему 
пониманию рассматриваемых проблем. 

14. Г-н ХУССБН (Лига Сомалийской молодежи) 
отвечает, что включение сомалийских экспертов 
несомненно улучшит положение и именно это це­

нит его народ. Однако, прямо говоря, эксперты 
не будут иметь пр ава непосредствен,но участво­
вать в переговорах; они смогут только давать 

. советы италыrнским членам делегации . Поэтому 
он настроен не так оптимистически в отношении 

будущего, как 'Представитель Индии. 

15. Г-.н Д:ЖАйПАЛ (Индия) придает большое 
значение тому, что впервые сомалийцы столкнут­
ся лицом к лицу с правительством Эфиопии. Это 
само по себе будет способствовать скорейшему 
разрешению проблемы. 

16. Г-н ТОРП (Новая . Зеландия) напоминает, 
что на 546-м заседании в связи . с :предыдущим 

• пунктом он говорил о неправильности и невыгод­
ности положения в разрешении петиционерам 

_выступать :по проекту резолюции перед Комите­
том. Такая процедура является нововведением 
на ,настоящей сессий. В заявлениях петиционе­
ров на 546-м заседании или на данном заседании 
нет ничего, против чего можно было бы возра­
зить, но принципиальный вопрос остается без от­
вета . 

Представитель Лиги сомалийской .молодежи 
г-н Абдиразак Хаджи Хусс-ен покидает место за 
столом заседаний Комитета. 

РАССМОТРЕНИЕ ПРОЕКТОВ РЕЗОЛЮЦИИ (A/C.4/L.430 
и Rev.1, A/C.4/L.434) (продолжение) 

Проект резолюции по вопросу о границе между 
подопечной территорией Сомали под итальян­
ским управлением и Эфиопией (A/C.4/L.430 и 
Rev.l) 

17. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ просит авторов проекта 
резолюции по вопросу о границе между :подопеч­

ной территорией -Сомали под итальянским управ­
лением и Эфиопией (A/C.4/L.430) представить 
свой текст. 

18. Г-н ТРИАНТАФИЛЛАКОС (Греция) гово­
рит, что вопрос о границе между подопечной тер­
риторией Сомали под италья-нским управлением 
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и Эфиопией стоит леред Генеральной Ассамблеей 
целый ряд лет. Ассамблея приняла резолюции 
392 (V), 755 (VIII) и 854 (IX), в которых подчер­
кивается важность и безотлагательность реше­
ния про·блемы и содержится пр,осьба к правитель­
ствам Италии и Эфиопии о ;проведении прямых 
переговоров с целью скорейшего урегулирования 
проблемы. В пункте 3 резолюции 85:! (IX) ука­
зывается, что если прямые переговоры не приве­

дут к положительным результатам к июлю 

1955 ,года, то придется ,прибегнуть к поср•едни­
честву или, возм-ожно , к арбитражу в соответст­
вии с резолюцией 392 (V). Согласно заявлениям 
представителей Италии и Эфиопии еоответствен ­
но на 514 - м и 515-м за се_даниях и согласно имею­
щимся документа м, в н а стоящее время достигнут 
успех. Оба правительства также указали и з а ­
явили, что жел ают вести прямые переговоры с 

целью скорейшего урегулирования вопроса . 
Правительство Италии предложило, а правитель­
ство Эфиопии согл асилось с включением сома­
лийских эксп ертов в кач естве чле,нов итальянской 
делегации. 

19. Учитыва я эти достижения , делегации Колум ­
е5ии, Мексики, Соединенных Штатов Америки, 
Югосл авии и Греции пр едставили совместный 
проект резолюции A;C.4/L.430. Первые два :пунк­
та преамбулы напоминают предыдущие резолю­
ции, принятые Генеральной Ассамблеей, и вновь 
призывают заинтересованные стороны приложить 

максимальные усилия для окончательного урегу­

лирова,ния во.проса. Третий и четвертый пункты 
преамбулы отмечают одобрительные точки зре­
ню1, выраженные представителями двух прави­

тельств, и успех, достигнутый во время :предва­

рительных обсуждений. Пятый и шестой пункты 
преамбуль1 отмечают безотл агательность уста­
новления границы как можно скорее и уверен­

ность Комитета, что это будет сделано . Пункт 
резолютивной части проекта резолюции рекомен­
дует достиг,нуть соглашения задолго до 1960 года . 

20. Представитель Лиги сомалийской молодежи 
только что выразил свое разочарование по пово­

ду проекта резолюции на том основании, что он 

не повторяет положений :предыдущих резолюций, 
хотя там упоминаются резолюции 392 (V) и 
854 (IX) . Однако он также сказал, что включение 
сомалийских экспертов в итальянскую делегацию 
является значительным достижением и до неко­

торой степени отвечает ·стремлениям его народа. 
Тот факт, что :проект резолюции убеждает заин­
тересованные · стороны постараться достигнуть 

результатов посредством пря·мых переговоров , н е 

исключает других возможностей, упоминаемых в 
предыдущих резолюциях Генеральной Ассам­
блеи. 

21 . Пробл·ема явл яется .несомненно срочной, и в 
интересах всех заинтересованных сторон'- уп­

равляющей власти, Эфиопии и ,н а рода Сомали -
достигнуть соглашения ка к можно скорее. Он за­
веряет представителя Лиги сомалийской молоде­
жи, что делегация Гр еции заинтересована в его 
стране. Делегация Греции не возражает против 

заслушания дальнейших заявлений, касающихся 
взглядов Лиги сомалийской молодежи, так 1<ак 
проект резолюции касается народа Сомали, и, 
поскольку его представителю :предоставлена воз­

можность выступить, желательно, чтобы он вы­
разил его мнение также и по проекту резолюции. 

22. Г-н СЕРАФИН (Гаити) спрашивает пред­
ставителя Эфиопии, считает ли он, учитывая 
прогресс, который в настоящее время достигает­

ся, что установление предельных сроков для за­

вершения переговоров будет полезным для до­
стижен,ия определенного и удовлетворительного 

результата. 

23. Ато ИИФРУ (Эфиопия) говорит, что делега­
ция Эфиопии выражает точку зрения о том , что 
проблема границы будет решена наиболее легко 
и ·быстро посредством прямых переговоров. Он не 
желает предрешать · происходящие в ,настоящее 
время переговоры, предлагая установить опреде­

ленные сроки . 

24. Г-н РИФАИ (Сирия) говорит, что имелось 
несколь,ко прецедентов разрешения петиционе­

рам · высказываться ·по проектам резолюций. По­
этому разрешение петиционерам выступить по 

проектам резолюций, касающимся их, не являет­
ся новшеством. 

25. Он считает, что проект резолюции сам по себе 
является разочаровывающим, поскольку единст­

венная рекомендация в нем :подразумевает от­

ступление от предыдущей позиции -и д·о некото­

рой степени нереалистическую оценку ~положе­
ния. Рекомендация о том, чтобы переговоры были 
ускорены и вопрос о границе был урегулирован 
задолго до 1960 года, может означать, что про­
блема границы будет урегулирована только за 
несколько месяцев до получения Сомали под 
итальянским управлением независимости или со­

всем не решена, после чего посредничеств·о или 

ар·битраж станут необходимыми . Он просит авто­
ров проекта резолюции рассмотреть установление 

более точного срока. Резолюция Генеральной Ас­
са мблеи 854 (IX) содержит просьбу •к обоим пра­
вительствам урегулировать вопрос путем скорей­
ших прямых переговоров, и в ней ,говорится, что, 
если они не смогут сделать это к июлю 1955 года, 
они должны прибегнуть к арбитражу. Г-н Рифаи 
не считает нужным повторять ссылку .на арбит ­
раж, но он считает, что срок завершения перего­

воров должен быть установлен в начале следую· 
щей сессии Генеральной Ассамблеи . Делегация 
Сирии твердо уверена в доброй воле заинтересо· 
ванных -сторон и в их желании энергично праве• 

сти переговоры, которые они предприняли. Он 
искренне надеется, что можно ,бущет дости•гнуть 
решения .проблемы к 1956 году. 

26. Поэтому он предлагает, чтобы авторы проек­
та резолюции исключили последнюю часть :пунк­

та резолютивной части начиная со слов «задолго 
до», которые далеко не ясны, и вставить вместо 

них слова «до одиннадцатой сессии Генеральной 
Асса мблеи» . Такое заключение будет более соот­
ветствовать общему духу остальной части резо­
люции. 
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27. Г-н БЕЛЛ (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что делегация Соединенных · Штатов 
присоединилась к авторам проекта -резолюции, 
потому что верит, что он представляет собой наи~ 

более эффективное действие, которое предприни­
мает Генеральная Ассамблея в настоящем поло ­
жении, чтобы способствовать скорейшему урегу­
лированию проблемы о гр?нице. Определение 
границ является очень щекотливым делом, в ко~ 

тор,ом нельзя -спешить, хотя в данном случае не­

обходимо поторопиться, чтобы прийти к оконча­
тельному решению, поскольку Сомали придется 
столкнуться с другими проблемами ~в 1960 году, 
когда оно -станет независимым, и без нерешенной 
пограничной проблемы. Почти в равной степени 
нежелательно, чтобы его последние годы · подго­
товки к независимости усложнялись· такой про­

блемой . Вот почему пункт рез·олiотивной части 
проекта резолюции рекомендует, чтобы вопрос 6 
границе был решен задолго до 1960 года. 

28. Г-н Белл не считает реалистичным рекомен­
довать завершение . урегулйрования вопроса к 
одиннадцатой сессии Генеральной Ассамблеи или 
устанавливать какой-либо определенный -срок. 
Заявления, сделанные представителями Эфиопии 
и Италии, дают осно,вю·ше верить, что некоторые 
препятствия на пути прямых переговоров устра ­

нены. Он отдает долж,ное обоим .правительствам 
за то, что они нашли способ, который позволит 
народу Сомали ,принять какое-то уча·стие в об­
суждении проблемы, которая так важна дл~ них. 
Делегация Соединенных Штатов • убеждена, что 
прямые переговоры являются наилучшим спосо­

бом решения пограничного вопроса и что теперь 
открыт путь для достижения на-сrоящего успеха . . 
Она уверена, что, когда Совет по Опеке с-оберет­
ся рассмотреть ,вопрос о Сомали на своей один­
надцатой сессии, эти ожидания будут оправданы 
наличием реального успеха. Было бы неразумно 
для Генеральной Ассамблеи недооценивать воз­
можности успеха уста,новлением определенного 

срока , Принятие ,совместного проекта резолюции 
явится актом доверия, который, он уверен, при 0 

несет результаты. 

29. Г-н СЕРАФИН (Гаити) предлагает, чтобы 
дополнительный пункт был вставлен после треть­
его пункта :преамбулы, который гласит: «учиты­
вая также заявление представителя Лиги -сома~ 
лийской молодежи Четвертому комитету». 

30, Г-н СААБ (Ливан) го,ворит, что вопрос о гра­
нице подопечной территории Сомали имеет боль• 
шое значение для делегации Ливана. Он разде­
ляет · веру авторов проекта резолюции в управ­

ляющую власть и в Эфиопию, которые сейчас 
возобновили свои переговоры. Г-н Сааб был бы 
рад услышать их мнение по проекту резолюции 

до начала голосования, так как они будут иметь 
большое значение для делегации Ливана ,в при­
нятии решения. 

31. Подопечная территория Сомали ,под итальян­
ским управлением должным образом развивает­
ся в сторону достижения независимости и само­

управления, и Организация Объединенных Наций 

должна сделать - все, что может; для стимулиро­
вания этого развития: Он уверен, что правитель­
ство Эфиопии разделяет желание видеть Сомали, 
достигнувшим независимости, в лучших возмож­

ных условиях. Давление; которое оказывается на 
Италию и Эфиопию для продолжения перегово­
ров, :и даже предложение об уста,новлении срока 
являются результатом того же желания. Он на­
деется, что авторы проекта резолюции смогут 

принять поправки, предложенные Гаити и Сири­
ей. Однако было бы, возможно, предпочтительнее, 
если бы вместо включения срока в проект резо­
люции два заинтересованных правительства по­

чувствовали себя · сnособными назначить для 
себя ближайший срок. Он был бы рад услышать 
их мнения на этот счет. 

32. Что касается вопроса о . заслушании заявле­
ний петиционеров до голосования по проекту ре­
золюции, оя считает, что . если эта :процедура 

является новой, то это хорошая процедура. Пра­
вильно, что народу, которого непосредственно 

касается проект резолюции, должна быть дана 
возможность выразить овои взгляды относитель­

но того, что :может быть для них делом жизни 
или смерти. · 

33. Г-н ЭГИСАБАЛ (Сальвадор) говорит, что 
проект резолюции и поправки, которые были 
предложены, являются объективными и конструк­
тивными. Однако он хотел бы предложить допол­
нительный новый пункт р езолютивной части . в 
конце совместного проекта резолюции с просьбой 
к правительствам Эфиопии и Италии доложить 
Совету по Опеке о развитии прямых переговоров, 
с тем чтобы Совет смог доложить об этом Гене­
ральной Ассамблее на одиннадцаrгой ,сессии . Та ­
ким образом, Совет по Опеке имел бы специ­
альную информацию, когда приступит к изуче­
нию докладов по подопечной территории и -смо­
жет передать эту информацию Генерал ьной 

Ассамблее. 

34. Г-н ГАРСИА (Филиппины) одобряет точку 
зрения представителя Греции относительно важ­
ности и безотлагательности нахождения реше ­
ния пограничной ,проблемы. Он провел больше 
года в подопечной территории и может заверить 
Комитет, · что проблема является исключительно 
трудной и усложняется · многочисленными посто ­

ронними факторами. Неудача в обеспечении ско­
рейшего урегулирования вопроса был а уже при­
чиной тяжелого ис:nытания · и волнений в этом 
районе. Он ,считает, что народ Сом али будет 
разочарован, узнав, что в резолюции н е будет 

зафиксировано никакоrо срока окончательного 
решения ,проблемы. Поэтому он склон ен до неко­
торой степени согласиться с предложением · Си­

рии, но считает, что было бы лучше принять 
среднее направление и •просить два ·правительств а 

сделать все возможное, чтобы гарантировать до-
стижение решения задолго до 1960 года . • 

35. Г-н БО)КОВИЧ (Югославия) говорит, что, 
казалось, существуют два основных аргумента 

относительно пограничного вопроса. Во-первых , 
ввиду отсутствия прогресса Генеральная Ассамб-
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лея должна поднять вопрос о посредничест,ве. 
Во-вторых, оба заинтересованных :правительства 
должн·ы пр·одолжать переговоры. Югославский 
делегат считает, что ,неразумно немедленно при­

бегнуть к посредничест,ву, ибо это неприемлемо 
для о.z;~,ной из заинтересованных держав , которая 
предпо~юает продолжать прямые переговоры. 
Поэтому югослав-екая делегация присоединяется 
к авторам ;проекта резолюции . Однако К.омитет, 
очевидно, не полностью удовлетворен ;положения­

ми проекта резолюции относительно срок•ов . По­
правки Сальвадора, по-видимому, пройдут дол­
гий путь, прежде чем будут разрешены эти труд­
ности, но, поскольку Эфиопия ,не является членом 
Совета по Опеке, наибол ее подходящим местом 
для доклада является одиннадцатая сессия Гене­
ральной Ассамблеи. 

36. Г-н ЭГИСАБАЛ (Сальвадор) говорит, что 
если ;правительства Эфио:пии и Италии про-сят 
сообщить об успехах переговоров Генеральному 
Секретарю, то Генеральный Секретарь сможет 
передать информацию Совету по Опеке, который 
в свою очередь доложит Генеральной Ассамблее. 

37. Г-жа БРУКС (Либерия) говорит, что на де­
вятой сессии Генеральной Ассамблеи делегация 
Либерии находилась в числ е первых в вопросе о 
способствовании прямым переговорам между 
Италией и Эфиопией . Тот факт, что подопечная 
территория Сомали должна стать независимой в 
1960 году, обязывает к тому, чтобы решение было 
достигнуто как можно скорее. Она согласна с 
представителем Сирии, что проект резолюции в 
том виде, в каком он есть, не является достат,оч­

но определенным. Ее голосование в Четвертом 
комитете не связывает с.вободу действий делега ­
ции Либерии на Генеральной Ассамблее, так как 
она может прийти к другому заключению nосле 
должного обдумывания. 

38. Г-жа ШОХАМ-ШАРОН (Израиль) говорит, 
что делегация Израиля будет голосовать за про­
ект резолюции каr< выражение уверенности в до­

брой воле заинтересованных держав. Текст резо­
люции конструктивный, гармонирует с верой 
Израиля в то, что прямые переговоры являются 
лучшим ,средством урегулирования споров. Деле­
гация Израиля также nоддержит поправки, пред­
ложенные Гаити . и Сальвадором, с изменениями, 
внесенными представителем Югославии. Делега~ 
ция не поддержит ;поправку Сирии, которая ока­
жет нежел ательное давление на пер еговоры и 
может скорее создать препятствие для них, чем 

способс11вовать их успеху. 

39. Г-н ДЖАйПАЛ (Индия) согласен с пред­
ставителем Сирии, что только проявление доброй 
воли недостаточно для решения определенных 

проблем . Тем не менее .не всегда желательно, по 
его мнению, назначать дату заранее для реше­

ния споров, в особенности когда они касаются та­
ких щекотливых пер еговоров . Хотя ;прошлая 
история вопроса обескураживает, пер еговоры в 
последнее время имели некоторый успех, и тот 

факт, что Организация Объединенных Наций по-

стоянно держит этот вопрос под контролем, дае'I' 

надежду на его мирное урегулирование. 

40. По мнению делегации Индии, наибольша~ 
трудность :заключается в том, чтобы знать, какую 
линию принять в каче~тве основы для ~перегово­

ров . Вторым большим препятствием , которым 
пренебрегли ;прошлые участники переговоров, 
является действительное установление какой-ни­
. будь границы или линии на местности . Попытки 

·в пр9шлом сделать это потер_пели неудачу из-за 
пересеченной местности. · Третьим большим пре­
пятствием. является то, что, какая бы линия ни 
была установлена, в конечном итоге о.на неизбеж­
но отделит племена от их традиционнь1х пастбищ 
и водоемов. 

4 l . Несомненно, ,существуют и другие препятст­
вия на пути скорейшего решения ;проблемы, ·и де­
легация Индии поэтому считает, что для этою не­
обходимы большое терпен.не и понимание, а боль­
ше всего умение управлять государством и чув­

ство реальности. Организация Объединенных 
Наций должна быть осторожной, чтобы не сдР.­
лать ничего, . что подвергнет опа,сности развитие 

дружеских отношений между будущим независи­
мым государством Сомали JI Эфиопией. 

42. Тем не менее в интересах мира и безопасно­
сти проблема .цолжна быть решена скоро и, ко­
нечно, до 1960 года. Таким образом, фактор вре­
мени уже имеется в данном ,положении, и, по мне~· 

нию делегации Индии, .нет необходимости в на:. 
стоящее время указывать какой-либо другой 

,срок, поскольку это может сильно ;повредит~ 

прямым переговорам, которые, кажется, показы­

вают какую-то надежду на успех. 

43. Г ~н СААБ (Ливан) говорит, что делегацщ1 
Ливана считает, что, · после того как была уста­
новлена дата получения Сомали независимасти, 
может быть полезным предложить также дату и 
для определения границы подопечной террито­
рии .. Тем не менее, как он уже говорил, дата, iI!ри­
нятая двумя сторонами, ведущими :переговоры, 

была бы предпочтительной, _и поэтому он . хо~ет 
услышать мнение представителей уп_равляющей 
власти и Эфиопии о возможности соглашения no 
поводу даты окончания riереговор,ов. 

44. Г-н КАЗАРДИ (Наблюдатель Ита~ии при 
Организации Объединенных Наций) говорпт, что 
правительство Италии не может дать никакого 
обязательства по ;поводу того, когда будет ,най­
дено решение вопроса . Вопрос за·висит не -голько 
от итальянского правительства, ·1i опыт показал, 
что пограничные проблемы всегда особенно труд. 
ны. Итальянское правителнство вполне ,осознает 
то-г факт, что не только его долг как управляю­
щей власти, но также и в его собственных инте­
р есах, для сохранения дружеских отношений с 

народами Сомали и Эфиопии, найти решение во­
проса как можно ,скорее. 

45. Итальянское правительство всегда было гото­
во продолжать ;прямые переговоры с Эфиопией 
и поэтому ·С удовлетворением отмечало, что пре­

пятствия, которые стояли на пути начала пере-
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rоворо!3, были устранены в течение прошлых не­
дель. Если Комитет решит рекомендовать 
продолжение двусторонних ,переговоров, прави­

тельство Италии быстро приступит к -назначению 
делегации. Как известно членам Комитета, италь­
янская делегация включит в свой состав экс;пер­

тов Сомали и будет готова обсуждать и изучать 
детально с делегацией Эфиопии все относящиеся 
к этой проблеме аспекты. Итальянское прави­
тельство будет, конечно, делать все, чтобы у,ско­
рить переговоры, так как оно полностью отдает 

себе отчет в безотлагательности этого ,вопроса, 
которая была подчеркнута :представителем Лиги 
сомалийской молодежи. Он надеется, что реше­
ние будет скоро достигнуто путем переговоров, 
которые вскоре начнутся ; В целях выполнения 
обязанности, возложенной на него Соглашением 
об опеке, италышское правительство приложит 

все усилия, чтобы достиг.нуть урегулирования во­
проса -в соответствии. с тем направлением, кото­

рое Генеральная Ассамблея может посчитать 
уместным . 

46. Ато йИФРУ (Эфиопия) говорит, что отло­
жит заявление о точке зрения делегации Эфиопии 
до тех ,пор, пока у него не будет времени изучить 
поправки, пр едложенные к проекту резолюции. 

47. Г-н ДЖАИПАЛ (Индия) спрашивает, не по­
желают ли авторы проекта заменить слова «за­

интересованные •стороны» в пятом пункте преам­

булы словами «два правительства ». 

48. Г-н БОЖОВИЧ (Югославия) говорит, что 
авторы проекта резолюции сделали 5,се возмож­

ное, чтобы действовать сообща и принять раз­
личные предложенные поправки. 

49. Что касается поправки Гаити, они готовы 
вставить дополнительный пункт, кот~рый гласит: 
«заслушав заявления представителя Лиги сома­
лийской молодежи Четвертому комитету». 

50. Они •согласятся с предложением Индии за­
менить •слова «заинтересованные стороны» сло­

вами «два правительства» . 

51. Чтобы удовлетворить требования представи­
теля Сирии, авторы соглаоны опустить слова 
«задолго до наступления 1960 года» в ,пункте ре­
золютивн.ой части и заменить их словами «как 
можно скорее». 

52. Что касается -попр авки, предложенной пред­
ставителем Сальвадора, авторы ,согласны дq,ба­
вить новый пункт резолютивной ча,сти, который 

-гласит: 

«2. Просит правительства Эфиопии и Ита­
лии подготовить доклад об успехах непосред­
ственных переговоров для Генеральной Ассам­
блеи на ее одиннадцатой сессии» . 

53. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ спрашивает, согласны ли 
авторы различных ,поправок с теми изменениями, 

которые внесли авторы проекта резолюции, как 

это объясняет представитель Югославии и как 
изложено в их исправленном тексте (A/C.4/L.430/ 
Rev.l). 

54. Г-н СЕРАФИН (Гаити) указывает, что его 
поправка начинается со слов «учитывая», а не 

«заслушав», как предлагает представитель Юго­
славии. Делегация Гаити считает, что заявления 
представителя Лиги сомалийской молодежи дол­
жны расцениваться на том же уровне, что и за­

явления петиционеров из Того. Тем -не менее в 
духе примирения он ·согласится ,с формулиров-
1<0й, предложенной представител ем Югославии. 

55. Г-н РИФАИ (Сирия) говорит, что резолюция 
по крайней мере должна оказывать :предпочтение 
решению вопроса до следующей сессии Гене­
ральной Ассамблеи. Поэтому он предлага ет сле­
дующую формулировку (A/C.4/L.434): 

«Рекомендует правительствам Эфиопии и 
Италии ускорить непосредственны е перегово­
ры, с тем чтобы вопрос о •границе мог быть уре­
гулирован как можно скорее, предпочтительно 

до одиннадцатой •сессии Генеральной Ассам­
блею>. 

56. Г-н БОЖ:ОВИЧ (Югославия) не может со­
гласиться с сирийской поправкой. 

57. Г-н ТРИАНТАФИЛЛАКОС (Гр еция) отме­
чает, что пункт 2 резолютшшой части, который 
был добавлен по просьбе делегации Сальвадора, 
в значительной степени удовлетворя-ет просьбу 
сирийского представителя. Поэтому он надеется, 
что этот представитель не будет настаивать на 
своей поправке. 

58. Г ~н РИФ АИ (Сирия) указыва ет, что уже 
принял некоторые изменения, ,предложенные ав­

торами. Он все еще •считает, что его поправка 
содерж,ит идею, J<fJтopyю не отражает поправка, 

предложенная делегацией Сальвадора. 

59. Г-н ЭГИСАБАЛ (Сальвадор) соглашается с 
изменениями в его предложенной поправке, кото­
рые были внесены авторами прое1па резолюции. 

Заседание закрывается в 13 час. 




